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Abstract

The main problem in the process of translation is finding the suitable equivalence in the target language, and
the fundamental task of translation theory is to define and determine the nature and conditions of translational
equivalence.

According to Catford, the translation process fails or the translation is not accepted if the reconstruction of
the main features of the source text into the contextual meaning in the target language becomes difficult. He
distinguishes between two types of non-acceptability in translation - linguistic non-acceptability and cultural
non-acceptability.

Translation goes beyond transferring words and sentences from one language to another; it is a profound
process of exchanging cultures and civilizations, because translation acts as a bridge connecting cultures and
civilizations. It is accurate to say that no culture can thrive or enrich itself without translation to and from it.
It is natural for translators to encounter many challenges in the translation process because linking two
completely different entities becomes difficult, especially when these entities belong to different linguistic
families, as is the case with Arabic and English. Additionally, the cultures of these languages are also vastly
different, leading to cultural and social challenges.

Some scholars and critics argue that literature does not accept true translation, especially in the case of
poetry. For instance, Savory argues that "the most important characteristic distinguishing poetry from prose is
the impossibility of translating poetry".

Academic writer H. Lakshmi discusses the central issue in translating prose as the understanding and
realization of units or chapters of the text. As for poetry, it is easier to break down or define words into
shorter and smaller units to facilitate the translation process, making prose translation more challenging than
poetry translation.

This research article will shed light on these aspects in some detail so that everyone can understand the
challenges of translation between Arabic and English.
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el G elyBg @il g 5eadll Jiads ey cLape 9 Aikas 2815 J) (s Yy o]l Aslat,

sl elane & sl § il 2ty o cLalana 5T Sparl) any (8 Jall 408 Ly plall 531 aa JLiedl Ll
s (S 819 sLY1 (10 s o J) g liom 0 Aoy dagd 3 paold soalll Jiads Ll g akomlly gl @ o
duJl 2ad Jal gt wiall

I s Alex (a9

To erris human sl asl ol US
After the storm comes sunshine )yt day
Once bitten, twice shy Ay x> o a3kl pal ¥
You could near a pain drop At ewgdy e oK

o9 Ll ezad (3 aLiadly Ablall JUad) uagig ccdu ) aat Jal o dagean Slall of JUadl oo poll 1da d9
CMas | ) 4w 3ga19 Bl Aad § ALl Jel! § 53yly ae Led el Gl Gl ol ol (o
ksl 3 4 Uiles Jie 839290 a2 Ly padl JELI 3 "pol" AlS g5 Miag . aul] Ogatly () Byally (azlatd!
¥l 3l il ool 4T poly Osiags ¥ g Ayl ALl ol (s piy (o5 peizme 23 (2 Alasyll Aal1 oY

BISL 2l e Hstall ) s pa il Shaiing (JUedl (e gl 1 3 5aad calises icalisll 33801 aa Jlaad) Ll
byl dam Ul Alee Jias Al sda B9 Andlas (g die Aoyall Ul alol Aam il (658 iy Wlg Chu Il A8La3 3
Ly

“A cat has nine lives” ;g alzs| i JULI Juse (e g

oS Liles & Lzl (@1 Lboliell iy Aligls 8le i Alaall o 1glasWy Tganel wel Zyplmsy) 280520 v
el icll3g ape Jilie Jios o3l 5oSll Jill Az s (Aghs Bt Litad 2umell O gutdnay 1938 (pa3ll calle oyl
o8 J Q2 uds Jimgs of 3l o1 Lo diam s o 5l ealall (Sd9 Ll sortad) e ez Al (2 sdag "Ll (4
Salg | § 4oy agad Lol 4a

"Cut your coat according to your cloth" gl Jill « Juwdl Lia e

A8 peldll e oy A yall ) Ld s Liraz 5 Laly «Aiadoni¥ ol 28l 3lais 20K (2 Calaall gl "coat” 28 Liag
Aadl o asbols (g ol 2 yall A8latll § ol
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Jia) Clilay e clolat 08 e of "dudi Hud Ciye Tl dll @y il e (2 Aupadl G 4l &1 Ll
Ml

O35 olalls 45l3ya0s 45LalSy oAl (6T Lamys 9o ALatll dauiill Lol e Jally :ALEl dag,Ll LS
s 4,85 (e o OF el ey Lans e AST slimindl 28l lass Lo 4d dzgs OF dall (pag eyl 3,501
Aagiall (e Agomas Bls: (10 Aaryd 35K g G S35 Slaas el

iy 4in3) o3l Aty Lo (" )" Bl JULT s e s 5l 880581 Ao Ul LS Agle il clling
L 55158 Luwds die e o (ye oS0 ol ()8 &omi (pelBsm L 13" i gy Jlad all 0¥ wL¥! (4§90 |09 ez 193]
Q@ Boszse e a3Latll of Bolall sda (g dyadl 23Latll 3 gy Bole (2 ) adog (43¥) @3 csludll By9u) "Lisye
Otebadl e pany 929 ) Blal! Lo Aplxil (§ S sl Aelill ALLALI sg2gd Sliol Ayple) Aalasll
o L Lem Al LIS o1 L aslall 3eldl Lol oqdlas @ Mol s LSy sl izl @ Boball s Og09is
An) waall w3y o3l laully of dx g3l dadus JU Layl ausiud 4801 sda o «gall @ ulat¥l (5355 58 "dowry”
Gl 2yall Bolall 2 sdag (amount of property or money brought by a bride to her husband on their marriage
Loz Blal) Corio 4T Alazllig A all (Ll 3alS Jilaa "bride price” 2ok ¢ganieiug pandly duyall Solall Callss
Bl A8laT 3 Bogmge p Boladl of LAt clls cilS o] (g5 A8LaT ) patza Bolegl 25Las iy

mes9 @l @Sy Azg3lly zo3ll o rlopdl adadl dlayly J195 6T ez losd) ud @ "pwall” AelS CUIS ds by
LI 2 Loy Ao yall 28La3N 3 (5ymg duadls| (£ Bolall sing (548 dxim 2004 ¢ liall) wally (nlmdis LeadlS
Loly uyadl 28Latll 3 Bogmgn m Baladl s o (Aupamsyl & L Aelio Alilao 2alS nmrgs ¥ 4T Salnsyl 3 LS Alslall
N NCAN P ERNES I FW .U PN - PP PRES IR P

Dissolution of marriage, judicial rescission, judicial annulment of marriage

Maud" Al (P9 A ye Bu g AlST B lude (89 A5l Alie cud lapdg sda Sy

& L <l Jsdng . ageally crlly Malls oLl § Busgyde bolie ] i sdag 355" Al & (6,51 4l dslig
Cubydy (o ol Jle e o W el tle s 3319 (56 :a¥) @03, «yeil Bygwe) "BISHI Tg3le g BMall gaudly” 10)] a0
Boletd ccaally yatlls cigilly alai¥ly cpaiidl o JWI e Blual &bl 3 Cmgg Byl e At 2l 3 53
(230 dmige 2004 ¢ Sliall) . pulid) (o CBlisol

Syl § "B AelS AL A 2 Lag

LS i piad of CBISHI" 4SS Alie pusiad Sl (2 ellac of Suclun Gaey "alms” 28 o) dagaxll 39
poat Caadly gl t55La0) ez, Mt "the obligatory tax that every Muslim give” L>,& as Ll>1"Zakat" & 2]l
) aslat of Ayl auyall a8latl) 3815301 A8La3 9 ole sgg puie J) 3gm bl LAl 5529

Yo ByLdall Gl gl "eas” 2l el s JSs sl alalall das e’ Jio clelS cllia IS,
ezl 3gloell il ausiud "Hagde"s (59 A (2004 (HUaN) clloaial (o sodme Chysg ouial sl oy
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Lapés Aalally A3l A5 L) Lag diny Aabud | BL,LI ukons Bkl a3 "BIadl" s "8 L) $DLa" s s Laaulua] 83L0" 5
el o e L Jilie e stalld (Aiiae 280at, Ly ol Alaiiye clalS Lapis sia S
rtly o) rongl La1Ss suall Ling ASLAN sia e clellaiall of Ll (o diay QLY § Lia L alslls Yy

A Al G ¥ adlatt] ol gzmall Lals

il of ol 45 8 Laslle ey Cdgpmn pe clldg sal of el de soall st (goims Loy 2u8latll Sgall aas
4Ll Gall @ Lekes

Ly <l 28Latl1 8 Jaally LaSinll I5ay potieiad 2SI odag asazell gl Cagyall j3lall "Lag )" AaS Slta
B 48] § gkl T Cealin oy wzAll oo Ling Ayall 431G 3 a5LAIL ey pitad

LaBl OsSiw il bsduw dzss ¥ Eom 4a) ) pedll lia 2exys (59 "as white as snow” gl o Jlay
““as white as cotton” :Jte <3 Jl 4ad 61,5 st aslle Jilie ) parAll daiay Blised! 1da Jio ad ¢ gaall dlseag

Slaldidly sgll oo lare cllass 68 Aage udl Wlas JI ol A8LES Aemyy Jas o) «Jsall Bsiimg
ondlatll (SIS 8 Aaalsdl Cylatlly JalSIN ALY digmmy 009G O ¥ ST of cnraly Liks el 068 Bdg cclyally
dl Al Adony aliall Juadl o3 2alll bl ol well oo oF dI emll lylas Glral pasy 51 gl 52 1dag
orlll QIS 3 elns ol oy Budl Bl eyl e AST B0l 2alll

Bgalll Sl

Al o ezl dulae G pas @I Asalll LIS 1] 308Latg duclorr) SLIKCA] Julns day el 1o 5y
L] aedag 2929 (rudall (red contalises amsdd (il J) Oleatis nzalll il o Wslae Ly il a8 2pnli¥ly
oAl dalgy oo Jelall e 418 Uy Bgatd Bal (o Budl allly Huuall Gl col 13) (65T Aol ey Led 2ol
Byacdl > (o (aralises ouidd dls e Ae2ys @ 42lsr 5o Lo ) Al deny Lyt iliday Slgaiey LIS
Augalll

S alelady el ald ot cr Ao Al g ore > () de dases 3Ll Alasdle ) Lia 5,La¥ | iy
Lozl @) cnpally Al contapuall Blsall Gal Osdylall Jodag” :nyally Buplemi¥l ) 8sall dazys (oo Jod
oo Lo Losg Bz lolid cDlio (o0 Bupally Byl G Loy 213 Tolleg ad Aayllaa STy« ol Jl oy sl 2yl
Skl 2gling (LI Jyinl las oa-lda oo AST-Leo Loy «oledl Gylog (@ISIN 09299  ratll soum 4iLas
140 Sledall ) ¥ ) wydle 2801 ) ol Jaidls dam 0l ddae Jazey oo 40S | dag a1y oy Lazud g
(141

gt SLIEA] g Aaman SLISA] (2o «pludl A J) Lsad SLISCA] ouuds b sl Sl 1 Jiead il
Ad gl olal

Aygslllg Araldillg Aclgialll culdlS il pai l | plui agag
Ayjulailllg Auyell (pu pill Agayfi 4



éoa il .. | élandl Y
ISSN= 2750-6142 2024 8 >uall 3 M‘ mﬁurrﬁ:i::on St;Jdies fA

VO': 3 l NO: 8 (2024) OPEN /= ACCESS

(Lexical Problems) &eazas il (1

Jis azys 3 Loguas sLi¥ls Llastl Bal I zlims 3L Jos 281a5 HUT ijd oo 2wl SlelSTl s
& L 2hlall Lol sl ol ] gl 53T (01 g5 61 o0 AST eyl (olid) Adlaty ey Mhas LesSs 1o
ulaal

A 51591 ) e SLISE) s oS

A8l A8Mall 13 eulsyally Llal¥lg (Idioms) 2oMa ¥ ol pasd) 2o 5 Y30

(Homonymy) Jaalll eliadl des 56l

(Polysemy) Jaalll slall das LG

3 sl s b

Gl Gall Aoz luals

o2l gall By sl

RFEC{IEAN (' E PP

B Laatl A8Mall oild ola ikl BLat¥lg (Idioms) doMaya¥ ! cl pasdl Lasmys Y3

s e Zezys oy lpliamg yiuall dal 8laty Ade ol3 clolSy Silayas demys ga Anezall LJEEY ol o]
«calsll of sl ay i Lo poady La¥! Goll akas Llesl slially culalSlg ol s,all

Slasdll clowd Jio Lgaz )3 Sy ¥ wlelS 50 a5la3 ] 48las Ja3 of damyd M5 dzs3 O awdall (0 il
9 sl o LIS Gl aisgs of Kk el sda 3 usall st 28lat Bugby A8Me w3 wlalSy i8S
Goball i Je ¢y Al 3 L Wgadly 2a,ladl o 6,591 po Sl el a0l e ol ¥ s> cnibolall
Al g RS Lgine of Libasl Lgamiid siall 443 § 4alas 2zals LJ @1 Jiddly sulaslly olodllao¥l an
Lyl s Lbiley Lo of L L1 @ L Asls Mg cJo¥) Juaall 3 Lasloo Lt aamy Jules (o3 LeS Butgure 7z 3Ladg Alial 1

(Homonymy) Jaalll cJidll dea s : el

bz Gilal (S5 LalS of Lo of Lalas ALall LLat¥1 qay Jaalll sl
A Joad) & one" AalS JUL Jis e

il Byl y BAGY (el iy

The eye became reddish due to the sun’sheat.

ot 3l gy 2

The water flowing in the canal.

Gyl oy Wadls call (iday 3

The spysearching always my secrets.
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i daalll ehiad) Jias Loyl a9 alzadl 3 "bark” aaiSy

1. My dog would always bark at mailmen.

ol o sl Lasls Zb oS o8

2. The tree’s barkwas a rusty brown.

Lo Ui 8y ddl ks S

o Lalas Aalizes ilal Gloasiad Jiadl e 2l 2astlall § "bark” 2alSy Jo¥) daslall alial § "cnadl" &alS
3309 s 2 Al (Loyas el S § dsal jalsls Ui 1iSag Lalaig Ly busly Byguay LA AalSIl STy ¢ (3Ll
ooy delad lae (2 Zaz ) of Ll Bya LSy eyl dulae § slond U35 ¥ (09 daz Al dipans s (K s
ol Jlzll lia 3 eeladl Ggaiay cnddl pazdl e cimed Jozdly cilallaally Sl Jas 358 33 Jols § S
Fupall yallally 3ilanl sda J sl

(Polysemy) Jaalll sianll dea s : LIS
el dalins Llall » olaslAll (g (Synonyms) claslAll Jie las 8aa ausetug d>lg Lasl ga Jaalll slaxll
LW il e ety L cons 2¥1 Aaliall Gl s el poe 58 ol 1 Balasll 2SN Ll .amlg
Lalins s 135l LS o oy JS ol loaredd] Zual e 0585 oos Zsalll ol allall s e J] JolSO)

gl 5,0l sid HEYI s e s iy ranll
A ) 3"y BalS Ve

The player hitsthe ball 8, I e oy
The man beats the boy Aol o I s
He setsan example Min oy
Sleep overtookhim 403l e podl iy
He made him an appointment foego 4 s

O delad Zam il Zlae I Jaalll slaall dalgy Lot @illy (Aalize Gilal Lolaginl @3 3u>lg 2adS liag
.L.;.‘ail\ ol Garasdl sl gall e el 1) pddsg 2l Gilally 4834,

DLl i8S ¥l miady g y3T iy OLs¥) cadell la § o lemng

A dlza¥l @ "involve” dples) Al

1. His friendship with the accused invo/ved himin the scandal.

Ampasll § @l dlas by

the hills. 2. The clouds /involved

I pLesd! izsT
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3. The matter /nvolves my honour.

Gy WLl gLazy

4. The job offered /nvo/ves my living in Delhi.

s el o e Bayall Bidsgll Ll

5. The teacher involvedthe whole class in the research.

il § sl 3l S @lall s/

s 5T Q31 all ey ol

Lole pusiad Lee boles Aalises glas (e Jiams (09 cparlall § 1S auseiud Loale plas Sl aad uags
(8 &=aso <1969 .Taber) .Eleudl yany § s 25 Lot

gaadl of 61”1 b ALeSl s slzall gadl Lalg (run” lans] 2SSt

Moll (g The boy ran:Mis

: S U & bl calizee (gall poeiun AT Luas Sd9

" He runs the business well"

S Jlac¥l 1ol s gy

Gl gall ez 5 ibuwls

Lol JULl e e ST 5l i a2 Silme gl i o 21 ) Bliay @)l all 5o gLzl ol
(i3Sl Jie olelS (g cdiaiazeall Glalazll jaay §",Sk" gal Lilee adseiwd 01 sdag calatll g "fox”
Ol 2ogalll Aagaztl sda () 4y Of paAll (e Liag .6y lalas § gall (uaid pasiad Sl oo Leanes "ijdly
(1969 Taber) Aalixe clélas of culad § dodsiud ] lell SlalSg A5l il iy

3381 Gkl ez sl

G g lally (Il Giumng (oo o Gl ciliny Lalto (2SIl Alia soad o LSl (aany dne alisy
(9 2=ie 1969 Taber) .soalll Lol v ISy Ak el Lpd aisezus

WSy cunall ey puieiun Olll (uds oSy SN (any G zLa¥ls somadly mrall dI say sl 051 O Sl
sl jany 3 5lAeady

S Gyl all § el Sl of @ladl” L Ty ol oS plsadl daaseiun Lo (Sl 2aS Slia IS,
RO PENN R RVNES PIRCAPONES | I RSO ES - RPNt S ‘zgi "professor” (sacs doseiug ‘é«galﬂ d=y o9
($salll Lagelly Caglally Blieedl i Lalina calizey 1olal¥ly LI
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Ll 65 Lazmas SIS cllia o Lislee Jlog L plT Lo S B39 16,831 LS rlaylae

B398 ao Glal ol umly gal Sl (e Slie Hliag coudluly Slrlbiasy olayiey )5 44 2oyl 1 o)
S sl oy bl e Jo "l 385 el oy e Y1 Aol Aodiun Bgie lelS Sla Mie dagug
lanes "daatlly colapally caspmdlly (a8,lly Brallally aplly cagy I Wl iyl e Juy "l Call®s conase
Eu oo Bzl ALl S G e 5Tats G (2 Lopall Rallly add oLl doyd o N1 Baeudd BLaTYI (0 08
ety Ly 391 oo LILs AST (090 Lwnny ol sy (sal Zalisell ol Al putietian Loads oyl Sy Lol e
Lol a9 pall SLISI 1isTy culasl Al selyy 55 gnlai¥l osladl by of dupall 3ol i Aaglio plol @Al
4] gLl (gael]

Lalall JSL& 3929 (gf Aayall  2alll 2L 8yl 352 g 2updoms¥l s Lo Buapall 2azy3 3 Anazmall LAY (10
oan) md plol @Al ity adad 3T e aly ) are il (09 5B J) 5lad (o Sl Il Clas | AliSy  mimdlly
Aoyall J) &=l o el el Lo Al Hlas ! (2 Lia (618 asley Auwlil) Ablal) 2SO lasly LS
Ae ol Loyt Lamy Do @l Badazll bl o 5Lasl alel @asill Hlizgd Zoyall § Lalall slasiwl ) s
SV LB Lad sdag 1S Ogspall Lagas ¥ Ahaall Alall of ksl Al 0 Mo s pall Joudl (any § poiin
a8 boluos¥l 3 2 Lo aliblin Llgo 5y J155 g Bsute S Ly caally 5,08 calhyg Led cosgany crund 1 Lo

(Syntactic Problems) & g5 o LJSA) (o

Lrag Bupde Lagomi 0929 (e olalizes Aypd=iilly A yall A5l )

(HIENEWNES [ (R VL (VAP PESE PEWSUN I WEPLEPIS PR S TER R EUL B JEHU R TWRRYEPPNERS 11
(il Gall 255 Y ol SLA aall & Jlell s

e Ao JULI Jua do BT 51

Al ) Lgaz A8 "Ba1) Wy Cdua (o ol ol (e |yl Lea”

They walked on the seashore without any aim and intention.

¥ Bsd ol onadl Jelall sSs o0F Sas T aazdly (Sib1 Gre Jazxs "They” jtess of 2alS Liag

Lo 3 JLas¥ls ,La01 eloaly gumsll slowlly yileall 3 e s Agptlmi¥lly Busyall (o Lgmill 39,401 slag
R EIPVES (I FONPRVI I BWETITESY

dupdos¥ ! alylat) duye S EONN[EPY
Who (LS dell) Cradddl el N (g Ugiogl! ¢ Lesdl
(a5al) IO (a1 &1
This, These (Siedl) e ¥5a (o1l (lia 8Ly ¢ Lol
(cipeld) s Y5m coila coa
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He, They (Sdal)) e clea (52

She, They (Sa5al) o Lea o 2 ileall
You (S dell) el elemsl el
(cogald) ol Lawsl el

o deld o Ll alom) L& Lasd 1iSag Joning Jeldy Jady Zupall Alasall Jomll § ol (&5 :Laliy
Sl @y ¥ e sl L Glasl @il Joe may Liag oS0y olosll @5lsg soualls 4 Jeaally daslly sy
Ayall ) Aidas¥l e Zem Ul B o] ouSadly o 2l Al allas 389 Lol (& 5y @3 ¥

" Bgud) o ) BT cogial” Hlie

Dlte ¢ 225 Zlomid) Aol Sy NSy Jsrally Jelall 3 Yol (aall e gz 4 ye Aoz nidg

The lady purchased the gold from the market.

NSy Jadll sz @F Jeld (po Aplani¥l Alandl o83

bl Bl gomi S g iy o ozl oS3 e o8 Glall By e W31 58 Lia e ALLS

O sl ol 13] a yall Q839290 e L&y cdunl=s¥l il 4 (auxiliary verbs) sueLudl Jlaa¥l plaseiwl (Ll
Bogall dlezdl @ gy et aaly sy s o Tuies puny O dlad Ao ol Aoz K

e 3lies odls BT oy gl 8L cAias 5,250 :Mlie

A5l Lay Al o (& (predicate) axlly (subject) axd! oy Sucluw Jlasi zli=s asld pl=dl 9 Lolg
o3l ool oMe 35Sl ozl Aaz 3

The flower /s beautiful, The professors are present, | aman excellent student....

094 do¥ alexll 3 The flower beautiful dis (dndlis 255 pe Aezdl 05w lucludl sda alusiwl Oguss

N =) u.LSJJtA 38le3 Y ueludl faadl ‘a|..,\é.uo|

Ayl @ ailag se>se 52 LS Ll dpall 3 Adas a2 Leds of JLaddl a3 byl 49
sdag (Jeldyg @'aLo Jad de Jodd ELy).’_N Uzl sdag (IS Loy” Ay ox JUL Jw Je G AL
Aol Lgezyd § oty 5o WS Jaall (e s (alises (e (e Aad Aozl

" ou

“The student arrived”, “The student has arrived”.
Lyl (present perfect) pldl ysledly (simple past) dapuadl (aa Wl a3l Lalasetnd Aozl sda (s éi

o=l ‘@,ALU) W Gl e Auplesy }g).?j Al Lol uelgall 3 Baldoeay Aikaed Jlas¥l a5 Lelg

Auyes LU Aae ARLA sda e gl Apall 8l Uelgd (oSy5 (Sdg cLgms sz Gl goyally (Jeaudl
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Al YL § ol U5 Al ] sl i blae appall § e ¥ lasal

happen, seem, appear etc. : Jio plei¥ | JLad¥l (aay o JelaSit" anseug Lot :do¥ Wl

For example: “/rseems that the program was so interesting”.

"alexad | nte O melindl O gin" (2 A yall Lram 53

Ex: “It happen always like this”.

Sladls e Jie Gumy” Lgasys

NIt pdstug Agrae e padd e 5w 4395 e LSy s ) Al

It's the cleaner. Example: Who is it at the bathroom?

walaie ) Splesdl 3 oy ol I cdesd) (il o2

(A Jelall (31 dos JelaS 2l Ui

Example: Itis happy to hear that some students got chance to attend seminar.

o35kl @ A Laell o yd e shas ALl (amy o L daad) e tyall 3

Leaps ol ualall of cdgll e il S5 sl W3 ALt

Example: its six O'clock now and it’s too cold today.

el oz 3L goelly Awsludl deludl idnyall 39

oy Az Al I3 A padl AUl 3 a0 Lol a9 Mylie cms o Led it (gialms] shasss pluiwl @3 &I JIga¥l oda S 39
5 Bk ol Stk The” aes 5" e sl Bl oo s all o

Aoyl Wl S 9 Bag>ge dgalll (intransitive verb) iy (transitive verb)glaill 8 alls () sluslug
Of diodleg Aezell das alasy Loyl Jsras ) sl of dsl Jy delally (oS5 ¥ Lo (o8 giaill Jladl Lalg Anl=idll
(189 Amiae 2013 coaxs) 4 Jsaall ) oty oy Jelall a3t Lo 9 a1 Lol sla 4y ats

el Liate ooty Al JUas¥1 s 5 el Jome (8 i9U1s cscintl] ] el 5Ly o1 w39 g0 a8l
Loles Aalizee (95 0 (1SCag Ayl @ L Abslall) Llat¥ly

:45Y) ALl § "develop” 4elS Ml

The company developed new software to simplify the purchasing of the customers.

s Meatl ¢ Lidl g ud Sy ey 4S8l oyib

The country developed gradually.

Lezmnyus ool sy

(AU Jaall) "yshas"y (slaall Jaall) "ysb" (das 293 Aplasy) "develop” delS o oMlel (yysSall il 99
Bl Al O o (8 estinil] il Lpb il (umays) 4 Jyaday (AS,01) Jeld e o9 Aol Jazas
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